
TARTALOM:
Egy, a sok közül. (Emberkék, akik úgy járnak közöl
jünk, mini a saját árnyékuk). — Üzemi sejtek pusz
títják Németországot. (A kuliura és a civilizáció ke
resztes hadjárata a német pestis ellen). — Égesse
tek el engem is I — Fejcsóválva beszélnek Aradon 
az uccai fagylaliárusiiásról, a szódaviz-kariel árdrá
gításáról és az Asira-gyár munkahiányáról. — Feleszi 
a gazdákat is a szegénység. (Elbújt a pénz, »jánya« 
leit a vásárnak). — Aradi orvosok pro és kontra nyi
latkozata a németországi gyógyszerbojkoii kérdésé
ben. — Na végre 1 Arad nem marad, (Arad vezet a 
iüdőszanaióriumával. — »Jobb leit volna nagyobba
kat nyelni !« — Nyílt levél Aradváros polgármesteré
hez, a városi tanács tagjaihoz és mindenkihez, aki
nek szivén fekszik ennek a halódó városnak a 
sorsa. — Dr. V. V. Tilea Arad vendége. — Síb., síb.
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sörök között husvéttól pünkösdig t rtó, 
nyereménysorsoláss 1 egybekötött 

sorversenyt 
rendezünk.

MIBŐL ÁLL A SÖRVERSENY?
1. Csak ott igyék sört, ahol plakát jelzi 

a sorversenyben való részvételt.
2. Minden pohár vagy üveg sörhöz kö- Zka

veteljen szavazójegyet. Ef'u
3. Minden 30 szavazójegy 1 szavazatra 

jogosít, minden szavazat résztvesz a nyere
ménysorsolásban, melynek folyamán 200 ér- 
tékes nyeremény kerül kiosztásra.

Hogy minél több üzletnek alkalmat adjunk a sorver
senyben valő részvételre, újabb résztvevőknek szükség 
esetén sörapparátust stb. kölcsönzünk s pár napon belül 
nyilvánosságra hozzuk a viszonteladók részére tartogatott 
nagy meglepetésünket.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 
Egyes szám ára 20 lei 
Magyarországon 60 fillér 
Jugoszláviában 5 dinár 
Csehszlovákiában 4 c. k. 
Amerikában 1 évre 6 d.

Előfizetési árak egy évre: válla
latoknak, nagykereskedőknek és 
külföldre 1000 lei, magánosoknak 
600 lei, nyugdijasoknak, köz

tisztviselőknek 300 lei.
■■■■lllllllllIlin ■■■■■III11III1IIIIIIlii!

Orvosi hirek: hasábonként 50 
lei. Gyászjelentések: egész ol
dal 4000 lei, féloldal 2000 lei.

Megjelenik minden hó 1-én, 11-én és 21-én. Hirdetések közvetlenül a ki
adóhivatalhoz küldendők be, vagy bármelyik hirdető iroda utján is fel
adhatók. A hirdetések dija szövegoldalon 8 lej, hirdetés oldalon 6 lej, — 
négyzetem.-ként. Nyilttér rovatban 50 lei, szövegközti részben 32 lei a 
sordij. Ünnepi számokban a hirdetések és egyéb közlemények ára 50 szá- 
zalékkalmagasabb. Amely közlemények végén szorzójel (x) van, fizetett 

közlemények vagy kiadóhivatali hirek.
Szerkesztőség: v. Szent László-ucca 2. — Telefon 520. 
Szerkesztőségi órák : d. e. 8—10-ig, d. u. 4—6-ig. ARAD. 
Kiadóhiv. és nyomda: v. József-fhg-u Csanádi-pal.
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XXII. EVF. 15 SZ.
1933 MÁJUS 21.

FŐSZERKESZTŐ:
GELLER ÖDÖN

Fényképes igazolványokkal ellátott tudósítók és kiadóhivatal! megbízot
tak : București, Cluj, Timișoara, Oradea, Brașov, Satu-Mare, Tg-Mures

Egy, a sok közül.
Emberkék, akik úgy járnak közöttünk, 
mini a sajái árnyékuk.

(Kolozsvár). Még nem akadtak rá a maguk Gandhijára, aki 
érettük böjtölne. Aki akadt és miattuk szót emel, az nem böj
tölni akar, hanem jóllakni, közéleti tényező lenni — ezeknek a 
páriáknak a vállán. Törekvő egyetemi tanárok, 
ambiciózus kormánypárti képviselők teli torok
kal harsogják: „fiatalság11, ''közben pedig elsik
kad az ö életük s a holnapból tegnap lesz, mi
előtt ma lehetett volna.

Érdemes őket, mondjuk: a típust, közelebb
ről szemügyrevenni. Elfogultság nélkül, nem ál
talánosítva, azzal a tárgyilagossággal s felelőségérzettel, amelyet 
klinikai kóresetek tanulmányozása kivánatosssá tesz.

* * *
Egy, a sok közül: huszonötéves.
Enni kap odahaza. Mást nem! Családját nyűgnek érzi s 

magát is nyűgnek tartja a családja nyakán. Nézetét nem is 
leplezi. Szeretne elmenni, — akárhová.

Igyekszem szóra bírni, eleinte bajosan megy. Bizalmatlan, 
gyanakvó. Huszonötéves — aggastyán! Lassan mégis csak föl
enged s beszélni kezd. A háborúról annyit tud, hogy akkoriban 
sokat koplaltak. Elvégezte a gimnáziumot, az érettségin valahogy 
keservesen keresztülment, apja addig könyörgött a tanároknak, 
mig átengedték. Hét éve annak s tanulmányaira alig emlékszik. 
Tacitést említem! Homályosan rémlik neki, hogy irt valami unal
mas és .hosszút Germániáról, de az is lehet, hogy a gall hadjá
ratról. Összefolyik az agyában Julius Caesar és Tacitus. Ovidius- 
ra emlékszik, latinul nem olvasta ugyan, de egyszer a kezeügyé- 
be akadt egy magyarra fordított könyve, a szerelemről szólt. A 
többi, amivel nyolc éven át tömte őt az iskola, Aeneis, integrál
számítás, Toldi estéje, immár csak csupasz szavak, szétfolyó és 
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kusza adathalmaz. Madách? Kötelező olvasmány volt, de akkori
ban apja s anyja úgy szólván minden este verekedtek s az ide
gei még másnap is visszhangzottak a trágár szavaktól.

Kitűnő tornász volt! Egy darabig az első a gimnáziumban. 
De odakerült vidékről egy másik fiú s az egyszer legyőzte. Ak
kor félreállt. (Az első sérelem: és már jelentkeznek az antiszo
ciális ösztönök, nem birja a versenyzést, nem tudja elviselni 
másnak a sikerét, vagy Caesar akar lenni, vagy semmi sem !)

Zene ! ? Imádja a cigánymuzsikát, csak a magyar muzsika 
tud rá hatni. Elképed, mikor azt mondom neki, hogy ez nem is 
igaz magyar muzsika. Hogy egy Bartók Béla nevű ember évtize
dek óta gyűjti kis székely falvakban a magyar folklórét, a hami
sítatlan magyar népzenét. Kétkedve csóválja a fejét és nem is 
tagadja, hogy a Bartók-név egészen uj neki.
Színház ? Hallott néhány operettet. Moziba is szokott néhanapján 
járni.

Vájjon hogyan látja a társadalmi kérdéseket ez a szeren
csétlen gyerekember? Más témára viszem át a beszélgetést. Úgy 
látszik, érzékeny húrt érintettem, mert megélénkül s egyszerre 
csak úgy ömlik belőle a szó. Osztálytársai, X. nagyiparos fia, 
Y. földbirtokosé, alig fékezett gyűlölet, szélsőséges s zavaros esz
mék és egyszerre életet nyer a lapok törvényszéki rovatának oly 
gyakori szereplője: a kommunista diák. Miko" egy-két szóval 
megmondom, hogy milyen gondolatkörbe sodródott, szinte meg
dermedve hallgat el. Majd beismeri, hogy gazdaságtudományi is
meretei bizony siralmasan fogyatékosak.

No és a tanulmányai ? — faggatom íovább. — Megbuktam 
a harmadik alapvizsgán — mondja — s nem folytattam. Lát
tam, hogy kész doktorok is koplalnak. — Mit is lehetne erre 
felelni.

Tavaly megígérte valaki az öregemnek, hogy szerez állást. 
De nem lett belőle semmi. Pedig nagyon szeretném. Talán az 
idén sikerül. Az utolsó mondat már nagyon fáradtan hangzik. 
Szinte kiérzik a szavakból, hogy hány friss Ígéretet látott már 
elhervadni.

Már két órája tart a beszélgetés, egészen felbátorodik, las
sacskán kibújik belőle az ember, telve keserves kérdésekkel, 
tépelődéssel, tanácstalansággal, hogy mihez is kezdjen voltakép 
a maga rongyá tépett életével. Elmondja, hogy volt egy iskola
társa. Együtt érettségiztek, kiválóan tanult és érettségi után Bécs- 
be került. A nyelvészetre adta magát, annak is egy olyan ágára, 
amely alig egy-két évtizedes múltra tekinthet vissza: a fonetiká
ra. Bécsi, majd londoni laboratóriumokban, bonyolult készülé
kekkel kutatta a nyelv hangsúlyát, hanghordozását s mindezek
nek a lelki gyökerét Uttörőszámba ment, tanulmányait német és 
angol tudományos folyóiratok közölték. Tanárai marasztalták, 
maradjon odakint, de ő mégis hazajött. Két éve annak, — ha künn

Crepe de Chine 75 Lei.'
A segesvári selyemgyár főlerakatában
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marad, már magántanár lenne, idehaza hiába hajszol kis tanári 
állást. Elkallódik, pár esztendő és a sárban megfeneklett egy 
magasra lendülő tudományos pálya.

És most ő kérdez: hát miért tanuljak, mivégre küzködjem, 
ha a zseni ugyanoda kerül, ahová én, a selejtes?

Nem! Nem szabad általánosítani! Nem mind ilyenek ! Akad
nak pompás kivételek is ! Akik tudják, ki volt Tacitus, akik Ovi- 
diusban nem a pornográf irót keresik, akik nem buknak meg az 
alapvizsgán s akinek olyan szárnyaló a fantáziájuk, hogy hinni 
tudnak a lehetetlenben is. Mint például az a fiatal nyelvész, aki 
nem akart magántanár lenni valamelyik angol egyetemen, hanem, 
ha majd a sors kegyeibe fogadja, valamelyik kis vidéki gimná
ziumban tanítja a mondattant.

* * *
Halkan beszélünk, mérsékelten, letompitunk mindtn keserű, 

éles szót. A kérdés maga úgyis izgató! A kérdés, amely itt már 
nem a pályaválasztás kérdése. Sokkal több. Fiatalemberek lé
zengenek itt körülüttünk s igy járnak, hangtalanul, mint a saját 
árnyékuk.

Még élnek, még nem halottak.
S vigyázni kell, mert a halottak gyorsan lovagolnak.

• t

Üzemi sejtek
pusztítják Németországot. — A kultúra 
és czívilizáció keresztes hadjárata a 
német pestis ellen

(Arad.) Ha a hitlerizmus szörnyűségeit támadjuk, ez 
korántsem jelenti azt, hogy a német népet akarjuk 
megbántani. Éppen ellenkezően, azt akarjuk nyilvánvalóvá 
tenni, hogy minden szeretetünkkel és szoli
daritásunkkal azok mellé állunk, akik szen
vedő áldozatai annak a középkori barbár
ságnak, amelyet a nemzeti szocialista rend
szer kifejez.

Mindazok, akik arra intenek bennünket, 
hogy ne avatkozzunk Németország belügyeibe. 
Elfelejtik, hogy éppen a polgári rend védel
mezői, pártállásra való tekintet nélkül, a legdurvább módon 
állást foglaltak az orosz szovjetrendszer ellen, hogy nem ta
láltak elég erős kifejezést az ottani viszonyok megbélyegzé
sére. Ha tehát Oroszországgal szemben nem érvényes az a 
kötelező tartózkodás, amelyet a más államok belügyeibe 
való avatkozásról prédikálnak, akkor kíváncsian kérdezzük, 
mi teszi indokolttá, hogy a német események fölött minden 
megjegyzés nélkül napirendre térjünk?

A magántulajdon buzgó védelmezői a homokba dugják 
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a fejüket és nem akarnak semmit sem meglátni mindabból, 
ami most Németországban történik és amit a világ nagy 
nemzetei szégyenletesnek, kulturellenesnek tartanak. Ezt a 
közömbös hallgatagságot csak az teszi érthetővé, hogy Hit- 
lerék azt hirdetik magukról, hogy kapitalista magántulaj
don rendszerének alapján forradalmositsák Németországot.

A cselekedeteik azonban ellentmondanak mindannak, 
amit hirdetnek. Mi ugyanis azt hisszük, hogy amennyiben a 
magántulajdon szent és sérthetetlen, akkor nem lehet el- 
kommunizálni azokat

a százmilliós értékeket sem, amelyeket a német
országi szociáldemokrata párt és a szakszerveze

tek évtizedes munkával szereztek.
Nem lehet lefoglalni a Munkásotthonokat, a szociáldemok
rata lapok szerkesztőségeit és nyomdáit, nem lehet elrabolni 
a munkásbankok vagyonát. És nem lehet minden ok nélkül 
százával lefogni a pártszervezetek és a szakszervezetek ve
zető embereit, nem lehet tízezrével internálni azokat, akik
nek valami szerepük volt a munkásmozgalomban és végül 

nem lehet felelőtlenül gyilkolni, nem lehet napról- 
napra tömegesen „öngyilkosokat" gyártani.

A tőkés erkölcsi fölfogással azonban mindez össze
egyeztethető, mert már régen megtanultuk, hogy csak akkor 
kiabálnak jogrendért, csak akkor tanítanak a törvények 
tiszteletére, ha tulajdonukat és személyüket éri sérelem. Ha 
a jogrendet a kapitalista társadalom érdekében állítják a 
fejetetejére, akkor ezt teljesen rendbenlevőnek találják, mert 
ők a törvényeket csak addig tisztelik, amig ezek a saját ér
dekeik védelmére alkalmasak.

Csakhogy az úgynevezett német nemzeti forradalmat a 
saját lendülete viszi tovább és most már nemcsak a munká
sok vagyona korül elosztásra,

hanem a barnaingesek támogatóinak és fegyver
barátainak magántulajdonára is ráteszik a kezüket.

A német gyáriparosok és a mecklenburgi nagybirtokosok 
egyre növekvő izgalommal és elkeseredéssel szemlélik az 
események menetét. Ma még talán azt hiszik, hogy Hitlerrel 
együtt részesei a hatalomnak, de holnap úgy kirúgják őket, 
mint a rossz cselédet, mert nem lesz rájuk szükségük.

Hugenberg szánalmas tiltakozásai fölött már ma is 
kézlegyintéssel térnek napirendre és holnap való
színűen az internálótáborokban találkozhatunk a 

nácimozgalom pénzelőivei és védnökeivel is.
Már dolgoznak az üzemi sejtek. Nemcsak a zsidók áru

házait és bankjait veszik a kezelésükbe.
Most már napirenden van, hogy teljesen „megbíz
ható faju“ kapitalisták üzemeiben és áruházaiban 
néhány horogkeresztes társaságában megjelennek 
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az üzemi sejt megbízottai és a tulajdonosnak tu
domására adják hogy átveszik az üzemet.

Az egyik nagy cipőáruház tulajdonosánál, akinek számtalan 
fióküzlete van, fegyveres kísérettel megjelent a liftesboj és 
a raktárnok és kategorikusan kijelentették, hogy átveszik az 
áruházat. Az Adrema sokszorosító vállalat, amely 1600 mun
kást foglalkoztat, ma már nem a tulajdonosoké, hanem az 
üzemi sejt intézkedik és a régi igazgatóságnak nincs semmi 
szava.

Evés közben jön még az étvágy és
Szovjetoroszország, amely elkövette azt a hitvány
ságot, hogy a kommunisták megsemmisítőivel barát
sági szerződést kötött, bizonyára nagy megelége
déssel szemléli a barna bolsevisták pusztító mun

káját.
Meg tudjuk érteni, hogy a szovjet fegyvertársakat lát Hit- 
lerékben, de a nácik romániai rajongóinak csak akkor sza-t 
badna lelkesedni Hitlerékért, ha az orosz szovjet módszerei- 
is helyeseknek találnák

És amikor bennünket intenek attól, hogy a német bel 
ügyekbe avatkozzunk, akkor

a nemzeti szocialisták miniszterei provokáló módon 
avatkoznak Ausztria belügyeibe és annak ellenére, 
bogy az osztrák kormány kellemetlen és nemkívá
natos idegenek gyanánt kezeli őket, mégis elmen
nek az osztrák horogkeresztesek gyűlésére, hogy 
a nácimódszerek átvételére és gyakorlati alkalma

zására biztassák őket.
A munkanélküliek száma egyelőre csak egymilióval 

szaporodott Németországban. A kivitel 3Oo/o-kal csökkent de 
az üzemi sejtek majd gondoskodnak arról, hogy ez 

a pusztulás minél nagyobbarányu legyen.
Németország ma teljesen izoláltan áll s egy újabb háború
nak előidézője lett. A kultúra és a civilizáció érdekében kell 
követelnünk, hogy

a német nép nemzeti szocializmus pestises járvá
nyát leküzdje és ismét elfoglalja a nemzetek sorá
ban azt a helyet, amelyet a tudomány és a gazda
sági élet fejlesztéséért méltán megérdemel. Minden 
rokonszenvünk a német népé, minden megvetésünk 
azoké a barbároké, akik a német népet elnyomják!

Pénzfelvételre — pecséttel ellátott hivatalos 
nyugta ellenében, — csak fényképes igazolvány
nyal rendelkező kiadóhivatali megbizottaink van
nak feljogosítva.
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Égessetek el engem is!
Az Erdélyi Élet bécsi munka
társának szerkesztőnkhöz in
tézett leveléből.

(ARA D). Oscar Maria Graf, az egyik legkiválóbb és 
világszerte olvasott német iró az Arbeiter Zeitunghoz for
dult azzal a kéréssel, hogy közölje le óvását a németor-

rint átadom az Erdélyi

szági barna veszedelem ellen. 
„Égessetek el engem is“— ez óvá
sának a cime amelynek a végén 
a német iró felkért valamennyiün
ket — barátait és kollégáit, „min
den tisztességes lap" szerkesztősé
gét, hogy közölje le óvását. A nyi
latkozatot az alábbiakban szó sze- 

Élet olvasóinak: 
— Mint majdnem minden baloldali, szociálisan érző 

szellem, én is kaptam az uj német rendszer áldásából. 
Müncheni lakásomban, mialatt történetesen távol voltam, 
megjelent a rendőrség, hogy letartóztasson. Lefoglalta 
nagyrészt pótolhatatlan kézirataimat, nehez fáradtsággal 
összeszedett forrástanulmányaimat, minden üzleti levelezé
semet és könyvtáram legnagyobb részét. El kellett hát vál
nom munkámtól, otthonomtól és ami talán a legfájdal
masabb reám: a hazai földtől, hogy az internáló tábort 
elkerülhessem.

— A legnagyobb meglepetés azonban most ért, ami
kor a „Berliner Börsenkurier"-ból értesültem, hogy „Wir 
sind Gefangene" (Foglyok vagyunk mindannyian) cimü 
fömunkámat kivéve, a „fehér listára" kerültem és müvei
met olvasásra ajánlják. Ezzel tehát arra volnék hivatva, 
hogy az „uj német szellem" képviselője legyek!

Hasztalan kérdezem magamtól: mivel érdemeltem 
meg ezt a szégyent?!

Felsorolta ezután a nyilatkozatában Oscar Maria 
Graf a Harmadik Birodalomnak a német szellem és iro
dalom ellen elkövetett bűneit, majd igy folytatja:

— És ennek a barbárságnak képviselői, akiknek a né
met szellemmel semmi, de semmi közük sincsen, megenge
dik maguknak, hogy engem az ö szellemiségük táborába 
sorozzanak, „fehér listájukon" szerepeltessenek, amely lista 
a világ lelkiismerete előtt csak fekete listát jelenthet!

— Ezt a sértést nem érdemeltem meg.!
— Egész életem és minden Írásom révén jogom van, 

hogy követeljem, adják át minden könyvemet a máglya 
tiszta lángjának.

— Égessétek el a német szellem müveit, de ez a szel
lem maga kiolthatatlan, mint ahogy letörülhetetlen ma
rad a ti szégyenetek!
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Fejcsóválva beszélnek Aradon
az uccai fagylaltárusitásról, a szódaviz-kartel 
árdrágításáról és az Astra-gyár munkahiányáról

(Arad.) Az első meleg napon megnyíltak Aradon az 
és olasz 0$ álolasz fagylaltboltok és megindultak az uccákon 
a sárga, kék és piros fagyialtos kocsik. A cukrászdák kira-

I kataiban is megjelentek a fehérruhás kislá
nyok, akik három és öt lejért mérik a süte- 
ménycsucsba a nyár legnépszerűbb nyalánksá
gát. Pedig ez a nyári csemege sok bajt okozott 
tavaly. Egész nyáron betegségek pusztítottak 
Aradon és az orvosok csak a nyár vége felé 
deritették ki, hogy a sok bajt a tisztátalan fagy

lalt okozza. Akkoriban szigorú intézkedéseket tettek de be
köszöntött a hűvös idő is és vége lett a fagylaltnak, jár
ványnak egyszerre. Ezidén

már most felhívjuk a városi főorvos és a kerü
leti orvosok figyelmét az uccai fagylaltra.

Ne akkor eszméljenek fel, amikor már dúl a járvány, hanem 
tegyenek erélyes óvintézkedéseket a szigorú ellenőrzésre. A 
város közönsége szereti a fagylaltot és nem akar lemondani 
róla, de elvárja azoktól, akiknek ez a kötelességük, hogy 
nem engedélyezik tisztátalan fagylalt árusítását. Az orvosok 
vizsgálják felül a jeget, a fagylaltkészitő és hordozó edénye
ket, a helyet, ahol keverik és tartják a fagylaltot, torolják 
meg a legnagyobb eréllyel a legkisebb visszaéléseket is, tilt
sák meg az árusítást olyanoknak, akik nem értik meg, vagy 
szándékosan elmulasztják a legelemibb egészségügyi szabá
lyok alkalmazását — akkor nyugodtan szopogathatjuk a szí
nesre édesített jeget és nem kell rettegnünk a betegségektől.

A nyárral kapcsolatosan ismét előtérbe tolakodik egy 
másik aradi probléma: a szódavíz kérdése. Az aradi kis szóda- 
viztöltőkből alakult. „Egyesült Szikvizgyár“ tudvalevőleg nagy-
zási mániában szenved. Az acél, petróleum---------
vagy legalábbis a cukorkartellal képzeli egyen
rangúnak magát és diktatórikus módon lu
xusmagaslatra emelte Aradon a szénsavval 
megpötyögtetett ivóvizét. Senkisem törődne 
ezzel az árdrágítással, ha nélkülözni lehetne 
Aradon a szódavizet. Addig azonban, mig a 
vízmüvek nem tudják az egész várost szűrt 

líráig

vízzel ellátni, sokan kénytelenek szódavizet fogyasztani, mert 
szervezetük nem birja el a mangánt. A szikviz tehát nem 
luxus Aradon, hanem elsőrendű közszükségleti cikk, 
ennélfogva az ára sem lehet luxus-magaslaton, hanem le 
kell szállnia polgári nívóra, bármennyire fáj is a felfuval- 
kodott szódavizkartellnek. A meleg időben ismét emelkedik a 
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vízfogyasztás, a vezetéki viz helyenként megint rosszabb lett, 
a szódavíz pedig megfizethetetlenül drága. Ki tud ma egy 
liter vízért 6—8 lejt fizetni ? A város vezetőségének köteles
sége közbelépni és megakadálynzni a közönség kiuzsorá- 
zását. Miután felsőbb fórumok nem látták be, hogy a szódavíz 
Aradon nem luxus cikk és igy maximálni kell, a városnak 
csak egy módja van az árdrágítás megakadályozására, fel 
kell állítani a városi jéggyar mellett a városi szikvizgyárat 
és az önköltségi árban 80 baniba kerülő szódavizet két lejért 
kell forgalomba hozni. Még igy is ez lenne a legrentabilisabb 
városi üzem és hamarosan kifizetné a befektetett összegeket. 
A szikvizkartell pedig azonnal leszállítaná az árakat, ha még 
azután is akadna valaki, aki náluk vásárolna. Arad adófizető 
polgársága elvárja a város vezetőségétől, hogy megszaba
dítja attól az adótól, amit a szikvizkartellnek fizet.

* * 
¥

Arad örökké aktuális problémája az Astra gyár ügye. 
Néhány hónappal ezelőtt, amikor a gyár eladása szóba ke
rült, megmozdult az egész város és az összes hatóságok, 
®hogy megakadályozzák a gyárüzem beszünte

tését Ez sikerült is és Bukarestben biztató Ígé
reteket kaptak, hogy az állam bőségesen el
látja munkával Románia egyetlen nagysza
bású vagongyárát, az Astrát. Azután ma
radt minden a régiben. Az Astra hat hét alatt 
leszállította a megrendelt postakocsikat és há

rom hónap óta ismét munka nélkül áll. Háromszáz mun
kás lézeng csak hetenként három napig a hatalmas mű
helyekben, de a nagy megrendelések egyre késnek. Ugy- 
látszik hiábavaló Schapira Emanuel igazgató minden buzgó 
fáradozása, hiábavaló a város vezetőségének, Lázár Ágoston 
dr. prefektusnak, Pap C. István dr.-nak, Botioc dr. polgár
mesternek közbejárása is. Bukarestben titokzatos kezek mű
ködnek és elgáncsolják az Astra felvirágoztatásának lehe
tőségét. Pedig ez sokezer embernek, munkásnak, iparosnak, 
kereskedőnek lét vagy nemlét kérdése Aradon. A fővárosban 
talán nem tartják fontosnak, hogy itt a határszélen ezer meg 
ezer ember nyugodt megélhetést találjon? Inkább külföldre 
küldik a megrendeléseket? Aradváros eminens érdeke, hogy 
az Astra tradícióinak és teherbírásának megfelelő nagyszabású 
állandó rendeléseket kapjon, mert ezáltal háromezer munkás 
és kétezer iparos, kereskedő jutna munkához. A város min
den fórumának össze kellene fognia és egy hatalmas demon
strációs gyűlésen ki kellene követelni az Astra-gyár fellen
dítését. Ennek talán lenne hatása Bukarestben is.

az ARADI KÖZLÖNY
Erdély legrégibb, legolvasottabb és 
legelterjedtebb napilapja !
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Feleszi
a gazdákat is a szegénység. Elbújt 
a pénz, — „jánya” lett a vásárnak

Arad. Szép, szép a városi vásár is — mondja jó alföldi 
tájszólással a gazda. Szép is, nagy is, sokan is vannak 
benne. Bár legutóbb is úgy láttam, hogy legtöbb itt is csak 
nézte, mint mifelénk szokták.

Az állomásnál beszéltünk vele, a harma
dik osztályú váróteremben ült, várta a nagy
laki vonatot. Várt méltóságteljes nyugalom
mal. Húsz holdas gazda.

— Nem a legszeginyebb vagyok — 
mondta, nem büszkén, csak azért, hogy tu
dassa velem a tényeket — de idestova nem 
lesz már különbség mifelénk a nipek között.

Aztán, hogy megmagyarázza, még any- 
nyit mondott:

— Föleszi a gazdákat is a szeginysig.
Csizmája tükörfényes, ő maga pucolja, 

fekete posztóruháján már látszik az aradi gyüró'dés, de inge 
hófehér és két porcellángomb zárja össze a nyakán.

— Az asszony is akart jönni, de annyi már nem futotta. 
Meg aztán most nem bevásárlás kedviirt jöttem én, hanem a 
bajos dogomat elintézni. Na meg aztán vásár sincs Aradon, de 
ha vóna, se gyünnék, mert drága a vonat Aztán van vásár mi
felénk is. Papucsot, fakanalat, köcsögöt, miegymást ott is meg
lehet venni.

— Egyszer eljöhetnének az aradiak is mifelénk a vásárra. 
Ránkférne egy kis pénz. Úgy gondolom, hogy indítanának hoz
zánk filléres vonatot, Legalább lenne mifelénk is egy kis forga
lom. Meg aztán az aradiak is látnák, hogy milyen egy igazi 
vásár.

Az aradiak, illetve városiak ezt tényleg nem tudják. A 
budapesti, bécsi, lipcsei mintavásárt sokan ismerik, de már 
az aradi heti piacról is csak kevesen tudnak.

Hát még a vidéki vásárok hangulatáról. Senki sem is
meri a hajnali kocsizörgést, a vásárra igyekvő kereskedők 
kocsijának zaját, á kántáló koldusokat, akik ugyanolyan 
törzslátogatói a városoknak, mint a szütszabók, a kötelesek, 
a készruhaárusitók, a kalaposok, a cserepesek, a gyorsela
dók, a bazárosok, papucsosok, paprikások, sörösök, sütöge
tők, mézeskalácsosok és mutatványosok.

A mutatványosok. Itt van az igazi forgalom. Itt látni 
lehet „ingyért“. Időnként kijönnek a légtornászok feszes tri
kóban és állandóan kint van a kikiáltó, a bohóc. Itt lehet 
nyerni, ha az ember karikát hajit, vázát vagy fakanalat, eset
leg porcellán malacot, itt mutathatja meg a legény erejét 
az óraszerkezetü erősségmutatón. Időnként kihozzák az óriás
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kígyót és kijön Eszmeralda, aki bekötött szemmel megmondja, 
hogy kinek mi van a zsebében. Itt szédítheti a legény sze
relmét a hajóhintán, itt lehet sikongatni a sergőn és itt tud
hatja meg az ember a sorsát az eredeti planétáról, amelyet 
Lóri, a papagály húz ki.

Olyan most a vidéki vásár, hogy sok az árus és kevés 
a vevő. A mézeskalácsosok is hazaviszik portékájuk felét, 
a mézespogácsát, a „debrecenit11 és a sziveket, amelyekre rá 
van írva, hogy „szív küldi szívnek szívesen11 és valóban 
szívesen vennék, szívesen adnák, de nincs a legényeknek 
pénze.

De azért van, aki vesz vásárfiát. Ki mézeset, ki szap
pant, ki rózsás levélpapírt, ki valamit a bazárostól, nyakba- 
való olcsó gyöngyöt, vagy meztelen kis porcellánbabát. - És 
elfogy néhány hordó ser is, egy csomó virstli, eladnak egy
két szűrt, néhány ekét, taligát, egy pár vég rongypokrócot, 
szőttest, cseréppipát és virágos poharat.

Aztán megint egy negyedévig alszik a vidék „kereske
delmi élete". A hetipiacra kiviszik ugyan a tyúkot, ludat, 
tojást, tejet, túrót, vajat, de alig kapnak érte valami kis 
pénzt. Nincs kinek eladni. Azaz volna, csak az a baj, hogy 
„elbujt e pénz".

— Elbujt a pénz — mondja a gazda a váróteremben. 
De azért mifelénk is tudják, hogy hová folynak az arany- 
kanálisok.

Elköszönt. Azt mondta : „erőt, egiszsiget !“
Eszembe jutott megkérdezni, hogy szokott e vásárfiát 

vásárolni.
— Nem én. „Jánya11, lett nálunk a vásárnak. Mife

lénk már régen elszoktak a vásárfiától.. .

Miclosi Emil dr. aradi ügyvédet csúnyán be
csapta egy Schlézinger László nevű dévai álügyvéd. Ez a 
vidéki zugirász ugyanis mint bejegyzett ügyvéd működött a 
kis városkában és — meglehetős sikerrel. Ügyfelei a legjobb 
bizonyítványt állítják ki róla s talán ennek tulajdonítható, 
hogy a helyzettel ismeretlen aradi ügyvéd megbízta ottani 
helyettesítésével. Egy meghatalmazó levelében a „mult sti
mate Domnule Coleg“-ot megkérte, hogy hajtson be a vajda
hunyadi vasgyáron 137556 lei követelést. Az álügyvéd kar
hatalom segítségével, a legerőszakosabb módon be is inkasz- 
szálta az összeget. Természetesen ez a bravúros ügyvédi 
munka magára vonta a konkurencia figyelmét és a dévai 
ügyvédi kamara kivizsgálását kérte Schlézinger László „dr“ 
ellen. Megállapítást nyert, hogy a volt ügyvédi írnok rend
szeresen jogi tanácsot adott, beadványokat és pereket szer
kesztett, természetesen díjazás mellett és ezért a kamara az 
ügyvédi törvény értőimében törvényszék elé állítja a kétség
telenül tehetséges álügyvédet. így hozta össze a véletlen 
egy zugirásszal Miclósi Emil dr. aradi ügyvédet, akinek érthe
tően kellemetlen emléke marad ez a nexus, jóllehet anyagi 
tekintetben szerencsére nem fizetett rá az ügyre.

12



Aradi orvosok
pro és honira nyilaíLozaia a német- 
országi gyógyszerbojkoii kérdésében

(Arad). Az utóbbi hetekben a németországi nemzeti
szocialista kilengések reakciójaként Aradra is elérkezett az 
az eszmei hullám, amely Európa minden kulturállamát be
járta az orvosi kar nemzetközi re
lációi folytán és amely a hitleri 
kilengések és bojkott-önkényeske- 
dések retorziójaképpen kimondotta 
a németországi gyógyszeráruk boj
kottját.

Az aradi Orvoskamara gondo
san zárt falai közül a megindult eszmei és elvi viták külön
böző nyilatkozatok formájában kerültek a napisajtó hasáb
jain a nagy közönség elé és a nagyközönség ezekből a 
pro- és kontra-nyilatkozatokból értesült tulajdonképpen 
először róla, hogy

az aradi orvosi kar véleménye is két csoportra 
oszlott meg a németországi gyógyszerkészítmények 

bojkott mozgalmának kérdésében.
Az egyik nagy csoport a németországi gyógyáru gyárt

mányok mellőzése mellett tört lándzsát, egy másik csoport 
viszont ennek a szempontnak nem kívánta magát alája ren
delni.

A tárgyilagosság kiegyenlítő szemszögéből nézve az 
aradi orvoskamarai eszme-tusákat mindenekelőtt meg kell 
állapítanunk, hogy Hitlerék akciói semmi esetre sem hagy
hatják közömbösen Románia egyetlenegy foglalkozási ágát 
sem. Az uj német kormányintézkedések elkövették azt a 
hibát, hogy számtalan ország között

Románia kereskedelmi és ipari, valamint mező
gazdasági cikkeire is súlyos védővámokat vezettek 
be, sok termékünket pedig egyenesen kitiltották a 

német területekről.
Ugyanekkor pedig mi napról-napra, hétről-hétre és hó

napról hónapra továbbra is megtartottuk régi németországi 
nexusainkat és

a német ipar és kereskedelem mammutvállalatai- 
nak pénzszivattyui továbbra is akadálytalan tem

póban pumpálták ki az országból a pénzt.
A kormány a maga részéről egyes cikkeket illetőleg 

maga is életbeléptette a szokásos és természetszerű retor- 
ziós intézkedéseit, de éppen a német nagyipar egyik repre
zentáns ágának termékeit illetőleg nem alkalmazhatta a tiltó 
korlátozásait. Ez a nagyipar a németországi gyógyáru-ipar.
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A kormánynak kétségkívül igaza volt, amidőn egy ál
talános intézkedés keretei közé nem vette be a németországi 
gyógyszeráruk és preparátumok kitiltását. Utóvégre minden 
kormány számára fontos, hogy az ország polgárainak egész
ségi állapotát ne érhesse semmiféle hiány. Viszont az is két
ségtelen, hogy ugyanakkor az illetékes orvosi karra hárult 
az a kötelesség, hogy

a belföldi betegek károsodása nélkül foganatosít
sák azt a természetszerű bojkottot a német gyógy

szerekkel szemben,
amelyet minden más német árucikkel szemben az ipari és 
kereskedelmi minisztériumok már bevezettek. Köztudomású, 
hogy több mint egy évtized óta Romániában főleg a francia 
és angol gyógyáru-készítmények hódítottak a legtöbb tért 
olyan esetekbee, ahol nem áll megfelő belföldi vegyigyár 
készítménye az orvosok rendelkezésére.

A betegsegélyző pénztárakat maga az egészségügyi 
minisztérium látta el minden évben a legkitünübb 

francia gyógyszerekkel.
angol, holland és olasz gyógyáru-készítményekkel. Nyilván
való tehát, hogy Románia eddig sem volt ráutalva Német
ország gyógyszeripar készítményeire, azt az egy-két ritka 
gyógyszert kivéve, amelyeknek gyártását a német vegyiipar 
specializálta. Ezeknek a gyógyszereknek igénybevételepedig 
természetszerűleg orvosi-ethikai, sőt lelkiismereti kérdés.

Nem lehet kétséges, hogy minden romániai, közelebbről 
pedig aradi orvos elsősorban is azt tekinti eskü alatt vállalt 
feladatának, hogy betegeik, akik hozzá fordulnak gyógyulás
ért, visszaadja az egészségnek és az életnek. Ezért meg va
gyunk róla győződve, hogy azok az orvosok, akik a német
országi gyógyszerek bojkottja mellett törnek lándzsát, abban 
az esetben, ha betegüknek egészségét csakis az a pár nél
külözhetetlen német gyógyáru tudja visszaadni, amit csak a 
német ipar állit elő, — habozás nélkül a német készítmé
nyeket fogják előírni paciensük számára. A gyógyszerek nagy 
részét illetőleg azonban az a helyzet, hogy a német gyárt
mányoknál sokkal jobb, és megbízhatóbb francia, angol és 
holland gyógyszert használ már évek óta a romániai orvos
tudomány, tehát Arad orvosi kara is felelőssége teljes tuda
tában lemondhat a német gyógyszerek forszírozott használa
táról. Hátha ez a gyógyszerbojkott is közre fog játszani — 
Hitlerék meggyógyulásában.. . ?

Arad előkelő közönsége
GH. ILICA

cipőszalonjában (v. Zrinyi-u. Bohus-palotaJ szerzi be cipőszükségletét 
Orvosi rendeletre gyógycipök, betétek, lúdtalp, bokasülyedés és talp- 

sülyedés ellen nagyon o(csó árban készülnek-
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Na végre!
Arad nem marad, — Arad vezet 
a tüdőszanatóriumával

(Arad). Aradváros számos közüzemmel rendelkezik, 
amelyek milliós értékeket reprezentálnak, többmilliós évi 
rezsit igényelnek, de vajmi kevés hasznot hajtanak. Legyünk 

őszinték: a városi üzemek túl
nyomó része ma is ráfizetéssel 
dolgozik. Természetesen ezek 

> közé a városi intézmények közé 
[I nem lehet beleszámítani ugyan- 
u olyan kereskedelmi szempont- 
' ból nézve a kérdést a város 

egészségügyi intézményeit, a
melyek ugyancsak többmilliós évi költségvetéssel dolgoznak, 
— viszont

megfizethetetlen szolgálatokat tesznek a város és 
a megye közegészségügyének.

Mindezek a tények a nagyközönség előtt csak akkor 
válnak ismeretesekké, ha közeli nexusba jutnak a városi 
közegészségügyi intézmények valamelyikével. így aránylag 
kevesen tudják, hogy

a városi tüdőszanatórium Aradon az utóbbi öt-hat 
évben milyen mintaszerűen vezetett közegészség

ügyi intézménnyé fejlődött.
Annyi a városi költségvetésből is megállapítható, hogy maga 
a város évente két millió 72.996 lejt áldoz ennek a nagy- 
xontosságu hivatást teljesítő intézménynek a fenntartására, 
de a laikusok előtt ez a szám nem mond ön-magánál sem 
többet. A laikus nagyközönségnek nincs módjában megálla
pítani, hogy ez a kétmillió lejes összeg milyen csekély sum
ma ahoz az intézményhez képest, amivé a régi városi tüdő
szanatóriumot a szeretetteljes gondosság és szakszerű veze
tés fejlesztette. Az első pillanatra is, amint a látogató belép 
a tüdőszanatórium levegős parkjában fekvő pavillonok közé, 

feltűnik a rend és tisztaság mindenfele, amely 
jellemzi ezt az egészségügyi intézményt.

Külön pavillonban nyertek elhelyezést a könnyű női 
betegek, külön pavillonban a férfiak. Ezenfelül ugyancsak 
külön, gondosan elkülönített pavillonokban ápolják az előre
haladott állapotban ápolt tüdőbetegeket, nemek szerinti el
különítésben.

Dr. Siiarteu Pál igazgató-főorvos, aki ezt a városi intéz
ményt először emelte szakszerű és ambiciózus munkával, 
áldozatrakész gondossággal és körültekintéssel hivatásának 
magaslatára, a megnyugtató fehérségű, tükörsima tisztaságú 
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termekbe először vezette be a rádiót is, amelyet a hatalmas 
telep minden egyes részében elhelyezett külön hangszórók 
közvetítenek a betegek számára. Csak az tudja ennek a fi
gyelemnek jelentőségét felbecsülni, aki maga is szenvedett 
már az unalomtól magatehetetlen, ágyhozkötött betegállapotá
ban. Az aradi tüdőszanatóriumban a hivatása magaslatán 
álló orvosi kar nemcsak a Röntgen-laboratórium komplikált 
és legmodernebben felszerelt gépeivel gyógyítja évente a 
betegek ezreit, hanem a pszichológia ezerféle más hatóesz
közeivel is sietteti a betegek lábbadozását. A rádió eleven 
életet visz minden kórterembe és a betegek egy pillanatra 
sem kapcsolódnak ki az eleven élet lüktető folyamatából.

Siiarteu Pál dr. igazgató-főorvos irányítása alatt évről- 
évre egyre jobban fejlődik az aradi közegészségügynek ez a 
fontos bástyája, a tüdőszanatórium, amely a maga jelentő
ségében egyre mindinkább kimagasodik a többi városi egész
ségügyi intézmények sorából. Aradváros vezetősége joggal 
dicsekedhetik azzal, hogy Arad a maga tüdőszanatóriumával 
és gyermekkórházával a közegészségügy önzetlen és áldoza
tos szolgálatában a legelső erdélyi és bánsági városok közé 
küzdötte íel magát.

„Jobb Iert volna
nagyobbakat nyelni 1“

(Temesvár). Az Élet annyit ér, amennyire tartjuk. Más 
az: odaállani a kínálkozó vagy elzáródott lehetőségek elé 
és azt mondani:

„Nosza, nagyur, élet, add ki a jussomat, mert jogom 
van az örömre és a boldogságra, de ha semmi sem jut a 
részemre, akkor elfogadom a szomorúságot, a reménytelen- 
telenséget, az Ínséges vergődést."

És megint más: leeresztett karral tullendülni mindenen 
és azț mondani:

„Megadom magam! Nekem elég volt én annyira tartom 
az életet, hogy kilépek belőle ...“

Mindig megrendítő találkozás, ha elénk kerülnek em
berek, akikről tudjuk, hogy már letelepedtek a halál pitva
rába és érzékelték a megsemmisülés első a 
érintéseit. Mondják, hogy négy, úgynevezett ÎL
halálos betegek felépülésük után sokszor wq M| 
megváltoznak, mások lesznek, valami meg- 
puhul vagy elkeményedik bennük, ahogyan
a nagy Érintés alakította egyéniségük |W
viaszvonalait. IV >

Találkoztam egy emberrel, aki valóban * * 
túljutott az életen és csak kevéssel maradt a halálon innen- 
Éjszaka, amikor a begai alsó rakódóparton minden munka 
elcsendesül s a viz tükrének lomha hullámzására csak né
hány veszteglő uszály halvány lámpása vet pislogó fényt, 
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amikor a bakacsin szinü áradat a süket csendben megnyug
vást igér, akkor ez a harminckétéves, erőteljes, kisportolt 
testű és határozottan csinosarcu fiatalember, férj és apa 
belevetette magát a folyamba.

Körülölelte a viz és akaratának végső megfeszítésével 
nem tett úszó mozdulatokat. Itta a vizet, de amikor elnehe
zült teste már a mélység felé libbent, elborult az eszmélete 
és feltörő életösztöne, mint a tudatot helyettesitő központi 
akarat, működésbe hozta végtagjait. Az öntudatlanságig ká
bult ember kapálódzni, rángani kezdett.

A viz csobogására figyelmes lett egy uszály hajósa, aki 
eloldotta csónakját. Keserves küzdelem árán tudta csak 
megmenteni. Amire a csónak a vergődő ember közelébe ért 
már alig kalimpált a keze lába. Harmadszor bukott a viz 
szine alá, amikor a csáklyával elérte és a tehetetlen, eszmé
letlen embert, mint valami zsákot, beemelte csónakjába. 
Aztán jöttek a mentők, következtek az injekciók, a mester
séges és oxigénlélegzés és háromnegyedórai verejtékes munka 
áráu normálissá vált a szívműködése.

— Hát miért ? — kérdeztem a megmentett embert.
Belemar alsó ajkába, szeme egy pillanatra amenyezet 

felé réved, aztán szétnyílik a fogsora, de hang nem jön ki 
a torkán. Mintha nagyon sok mondanivalója volna és nem 
találna rájuk kifejezést. Gondolkozó emberre valló arcvoná
sai keményekké válnak, redőkbe szalad a homloka, mereven 
a sarokba néz és az iramtól fuldokolva löki ki torkából a 
hangokat:

— Mindenekelőtt arra kérem, ne írja ki a nevemet. 
Talán egyáltalában nem kellene írni egy sort sem. Keres
kedő voltam Temesváron. Szép üzletem volt, négy alkalmazot
tal dolgoztam, volt kétszobás szép lakásom. Szerettem a fele
ségemet, elhalmoztam mindennel és amikor megszületett a 
gyermekem, nem cseréltem volna senkivel. Aztán jöttek ezek 
a rongy évek és hiába küzdöttem, elvittek mindent. Nem 
kaptam meg követeléseimet, de rajtam irgalmatlanul behaj
tottak mindent. Késedelmi kamat, ügyvédi költség, végrehaj
tás, árverés, pőrén maradtam. Elmentem alkalmazottnak. A 
feleségem, a gyermekemmel együtt elmaradt mellőlem. En
gem tett felelőssé a világválságért, de nem bántam, mert 
nem ő, hanem a nyomorúság a hibás. Az állásomból is ki
estem, mert az az üzlet, ahol dolgoztam, ugyancsak meg
bukott. Lődörögtem és lerongyolódtam, voltam minden, ügy
nöktől kezpve vasúti hordárig. Aztán a mult héten betelt 
minden. Értesítést kaptam arról, hogy a feleségem újból 
férjhez ment. Nekem nem volt egy banim sem. Nem tudtam 
tovább koldulni és lerongyoskodni.

— Most megmentettek. Mit csináljak. Gjra az uccán 
vagyok. Higgye meg, nem a póz beszél belőlem, jobb lett 
volna nagyobbakat nyelnem... Bizonyítványok, néhány aján
lólevél és a gyermekem fényképe van a zsebemben.

Aztán elindult, hogy néhány perc múlva belevesszen 
Temesvár forgatagába — a megmentett ember...
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Nyílt levél
Aradváros polgármesteréhez, a városi 
tanács tagjaihoz és mindenkihez, aki» 
nek szivén fekszik ennek a halódé 
városnak a sorsa

(Arad) Az utóbbi években megfigyelhetővé vált egy 
bizonyos nemes verseny az erdélyi és bánsági városok kö
zött. Ez a verseny abban jutott kifejezésre, hogy minden 

egyes város igyekezett a maga számára minél 
* több kedvezményt biztosítani a kormány, a 

j kereskedelemügyi, a közlesedésügyi minisz-
terium°k és a CFR vezérigazgatósága részéről: 

z) mindegyik lehetőleg felvétette magát a romániai 
t fürdővárosok listájára. Mindezt miért... ? Azért, 

hogy a város idegenforgalma, — értve ezalatt 
természetesen elsősorban is belföldi relációban 

az érdekelt városok idegenforgalmát, — megnövekedjék és 
igy a növekedő forgalom minél jobban felélénkíthesse az 
érdekelt városok pénzforgalmát.

Sajnos, Arad erről a nemes versenyről is lemaradt. 
Igaz, hogy a különböző közigazgatási akadályok, a közbejött 
árvizveszedelem főleg arra ösztönözte a város vezetőségét, 
hogy elsősorban is azt mentse, ami menthető. Mindez azon
ban a multté már és most, hogy túl volnánk rajta, ideje 
volna arról is gondolkoznunk ... ?

A legelső teendő elsősorban is az hogy: gondolkozni 
kell a teendők felett. Erre elsősorban is a városi képviselő
testület volna hivatva, hogy módot nyújtson egy

olyan városi bizottság megalakulásához, amely ki
vétel nélkül magában foglalja a város minden 
egyes társadalmi osztályának egy egy hivatott nyilt- 
eszü és felvilágosodott gondolkodású képviselőjét. 

Ennek a társadalmi bizottságnak nem volna egyébb más 
feladata, mint annyi, hogy módokat kutasson fel arra:

milyen eszközökkel lehetne megindítani és meg
indítása után fokozni a város „idegenforgalmát"

Ma, amidőn minden civilizált országban minden egyes 
polgár tisztában van az idegenforgalom nagy nemzetgazda
sági jelentőségével, fölöslegesnek látszik előttünk a feladat, 
hogy most éppen erről tartsunk előadást. Tessék a nyugati 
országok mintavásár akcióit, kiállítási propagandáit, fürdő
város és egyébb más alkalmakból megrendezett csáb akcióit, 
figyelni: minden igyekezetük arra irányul, hogy egy-egy 
városba, egy egy tetszetős területre minél számosabb látogatót 
csábítsanak szép szóval, okos és kifizetődő engedményekkel 
és főleg:

helyén alkalmazott, pompásan megszervezett pro
pagandával.

18



Nálunk, Aradon, ebből a szempontból szomorú, de nem re
ménytelen a helyzet. Szomorú, mert szinte hihetetlen, hogy 

egy közel nyolcvanezer főnyi lakost számláló nagy 
kereskedelmi és ipari városban csupán egy kávé

házról lehessen komolyan beszélni.
A mozik gyengén mennek, a szinház tevékenysége a városi 
tanács határozat provokálásaiban merül ki este 10 óra után 
alig lehet már meleg vacsorát kapni a vendéglőkben és az 
utas, aki éjfélkor érkezett, a legfényesebb étteremben is be 
kell érje egy kisimbisszal.

Az iparosmühelyekben máról-hónapra vánszorog a 
munka, a kereskedésekbe véletlenül téved be egy
két érdeklődő kiváncsi, de vevő egy sem, — és 
közben mindenütt üresek az üzletek, üresek az ét
termek és a szállodák, egy-egy város forgalmi éle

tének legeredetibb fokmérői.
Ezért kellene ez a társadalmi bizottság, hogy ezeken a tüne; 
teken változtasson minél előbb. Ennek a bizottságnak állandó 
permanenciában kell dolgoznia a városvezetőséggel, az ál
landó választmánnyal egyetemben és minden egyes esetben 
meg kellene ragadnia az alkalmat, hogy

iniciativákat, ötleteket adjon a városi üzemek ren- 
tábilisabb kihasználására, uj intézmények és akciók 
megszervezésére, amelyek idevonzanák rendszere- 
nemcsak a közeli Zsilvölgy lakóii, hanem a Bánát 
népét, az egész Arad hegyalját és a Marosvölgyét 

egész fel Gyulafehérvárig.
Ma hiányzik uccáinkról az elevenen lüktető élet, a mozgás 
termékenyítő, rendszeres üteme. Az üzletek üresek, tehát 
nem csoda, hogy a kereskedő nem jár sehova, örül, hogy él. 
Akinek nincs jövedelme — ha van is vagyona, nem jár mo
ziba, annak nem kell szinház. Mindez fordítva természetesen 
ellenkező eredményekre vezetne. Az idegenforgalom felélén
kíti a városban létező gyenge pénzcirkulációt, az üzletekbe 
vevőket vonz, a kereskedő áldozhat a maga részéről és igy, 
a pénz körforgása utján az értékek értékeket termelnek, min
denkinek jobban megy s a város jobban fejlődik.

A város vezetősége mellé állítandó idegenforgalmi bi
zottság munkája mindezt megkísérelhetné. Hiszen fáradtság
nál és egy kis áldozatkész önzetlen munkánál nem kíván 
több befektetést a kezdet kezdetén az idegenforgalmi pro
paganda megteremtésének kísérlete. Oly könnyű volna a 
propaganda ezerféle, rendelkezésre álló eszközeivel a köz
tudatba vinni, hogy

nem feltétlenül szükséges külföldre szaladni minden 
olyan cikk bevásárlásért, amit itthon még jutányo- 
sabban meglehet szerezni, mint bárhol másutt kül
földön, hiszen az utazással járó költségek minden
képpen nagyobb kiadásokra kényszerítik az utast 
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és nem feltétlenül szükséges és elegáns dolog csak 
azért utazni külföldi nyaralóhelyekre, mert ott min
denki három fokkal előkelőbbnek játszhatja meg 
magát ostoba proccolásból — holott belföldön a 
szebbnél szebb klimatikus és gyógyvizű fürdőhelyek 
állanak negyedáron rendelkezésre, — hogy mesz- 
szibb ne menjünk, itt Aradon, a Marosparton .. .?

Nyaraljunk idehaza, vásároljunk itthon! —
ezekkel a jelszavakkal kell megindulnia az okszerű propa
gandának, amely hivatva lesz rá, hogy újra életet és termé
kenyítő lendületet injekciózzon az aradi közélet lankadt 
artériáiba!

Dr. V. V. lilea
— Árad vendége

(Arad). Érdekes vendége volt Aradnak a közelmúlt na
pokban három órán keresztül: Dr. Tilea Viktor Viorel mi
niszterelnökségi államtitkár, Románia sajtófőnöke és egyben 

kereskedelmi miniszter jelöltje. Ennyi 
cím, ennyi nagyjelentőségű megbíza
tás tulajdonképpen egy alig negyven 
éves ember vállait díszíti, — de azt 
mindenki tudja, hogy V. V. Tilea dr.

közel huszévi közéleti tevékenység után került a jelenlegi 
magas bizalmi pozícióra.

Karrierje a legérdekesebb román karrierek egyike. Mint 
erdélyi származású ember Budapesten, Bécsben, Párisban és 
Londonban végzi tanulmányait. Ragyogó nyelv-kapacitása 
mindenütt rendkívüli előnyöket biztosit számára és kizárólag 
véle.lenség, hogy végre is a gazdasági élet irányitó-területein 
helyezkedik el, Az erdélyi nemzeti-párt politikai vezérei ko
rán felismerik a fiatal román diák kivételes képességeit és 
Uilea, a politikus, Vaida-Voevod sasszárnyai alatt tanulja meg 
a politikai és dip'omáciai saltómortálék művészetét. Nyelvtu
dásának a világháború alatt különös hasznát látja pártja, 
amely nemzeti törekvéseitől vezettetve intenzív sajtópropa
gandát folytat a nyugateurópai államokban, igy Angliában,. 
Franciaországban és Amerikában. Tilea Viorel dr. tolla kard, 
amellyel utat vág a nemzetipárt törekvései számára a külföld 
közvéleményében.

Téli holmik nyári gondozását, teljes felelőséggel, csekély 
dij ellenében vállalom

NEULĂNDER E. szűcs
Fischer Eliz palota. (Udvarban).
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Az impériumváltozás lázas napjaiban Tilea Londonban 
van, Vaida-Voevoddal együtt. Annak a hatalmas munkának te
temes része jut reá, amelyet az első nemzetipárti kormány 
végez a külföldön az újjáalakuló Románia érdekében. Sta
tisztikai, szociológiai összefoglaló kimutatásai, amelyeket ak
koriban angol, francia és olasz nyelveken készített, ma is 
úttörő jelentőségűek és folytatókra várnak. V. V. Tilea dr. 
politikai karrierjét végleges módon ezek a londoni és párisi 
napok alapozták meg és jegyezték el egyben az egykori 
nemzetipart vezéralakjaival: Vajdával, Hatieganukkal, Miha
lival, Socorral, Pop C. Istvánnal és a többi ismertnevü er
délyi román politikussal. Azóta valahányszor az egykori nem
zeti-párt, később a nemzeti-parasztpárt kormányra jött, hata
lomhoz jutott, Tilea azok között volt, akire az erdélyiek biz
tosan számíthattak és aki áldozatkészen vállalta a legnehe
zebb megbízatásokat is.

Mint az erdélyi fiatal nemzeti parasztpárti generáció 
látható vezére, igy került a Chemarea élére is, amelyet tu
lajdonképpen ő szervezett meg utánpótlásul az eltűnő politi
kai generációk számára. Az uralkodói bizalom ráruházta a 
romániai cserkész-szervezetek összpontosító irányítását is és 
erről a képességéről a nagyszebeni világjamboréen tett fényes 
vizsgát Károly király jelenlétében. Amióta azonban a politi
kai pártharcok tüze kissé elcsöndesedett, ideje nyílt rá újra, 
hogy visszatérjen tulajdonképpeni szakmájához, a közgazda 
ságtudományokhoz, amelyeknek egyik legeredményesebb 
diplomatája. Köztudomású, hogy a román-német, román-osz
trák, román-magyar, román olasz kereskedelmi tárgyalások 
és megállapodások az ő nevéhez fűződnek.

Mindenbből azok az aradiak, akik még nem látták őt, 
egy vérbeli vadász nonchalanceával öltözött, sportruhás, kni- 
kerbocker-nadrágos, magas fiatalembert láttak, aki európai 
iskolára valló diplomata-mosollyal kalauzolta végig előkelő 
külföldi vendégeit egy városon, — amit őmaga is másfél év- 
tizedmultán látott újra viszont. Őszintén sajnálni való tény, 
hogy Tilea minisztert ilyen ritka időközökben láthatja ven
dégül Aradváros társadalma, mert bizonyosra vehető, hogy 
ha gyakraban járna erre, ennek, — ha ő személyében 
nem is, de Arad mindenesetre hasznát látná.

Bútort egy életre a 

»BuíorLözponí«-„.i 
vegyen I

BENE & COMP Regina'Maria 22.
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Az a bizonyos
kis tolvaj, akit mindig megfognak

(Arad) Az elnök ismerősként üdvözli ezt a kisfiút, ami
kor belép a fiatalkornak tárgyalótermébe. Megkérdi:

„No, mondd, Misi, hányadszor vagy itt“
De Misi nem felel, nyakát behúzza vállai közé és hall

gat. Kiálló vállcsontjai közé behúzott nya- 
kával olyan, mint valami rosszkedvű, öreg 
veréb. Ahhoz, hogy tizenhat esztendős, na- ,í* 
gyón kis fiú, viszont az arca öreg. A válla 
is, a nyaka is, a szeme is. . DJ wO M

Vállát bizonnyal már az apja elhasz- ' JÉJFIF
nálta, elgörbítette, szeme mindig csak csu- 
nya és rossz dolgokat látott, nyaka mint J* 1
vékony hervadt ág hajlik a föld felé ősz- X
tönös busulásra. Az elnök megállapítja pontosan, hogy ötöd
ször van már itt és éppen kis termete a legnagyobb baja. A 
kisfiúnak ugyanis nagyember barátai vannak, akik a tolvai- 
pályán működnek és néha alkalmazzák segédmunkásnak, öt 
küldik ki terepszemlére, ő falaz és mindezt Misi állítólag igen 
szorgalmasan és megbízhatóan végzi el.

Háta mögött áll egy ember, szinte belevesz egy vala
mikor urasági bunda romjaiba, amelyből csak citromra em
lékeztető, sárgás feje látszik ki és azt mondja rekedtes hangon:

— „Pedig négy hónapig rendesen viselkedett, dolgozott".
Ez Álisi apja.
De az ötödik hónapban megint lopott Misi és nem is 

tagadja, valami egykedvű, szinte Öreges fatalizmussal ismeri 
ezt be, mintha akaratán kivül valónak tartaná azt, hogy a 
lopás megtörtént.

Igen, ez egyike a reménytelen eseteknek és az elnök némi 
gondolkodás után kihirdeti döntését: javítóintézet

Misi tovább hallgat, csak a szeme mozdul sajátságos 
hunyorgással az apja felé, aki még jobban behúzódik a bunda 
romjaiba. Az elnök ránéz és azt mondja neki csendesen:

— „Maga elmehet haza“.
Az apa tétova mozdulatot tesz, mintha fiához akarna 

lépni, de ugylátszik, meggondolta magát és lassan kifelé 
megy. Misi megfordul, néz apja után, aki fáradt léptekkel 
megy ki a tárgyalóteremből.

Apa és fin búcsút vettek egymástól, ki tudja mennyi 
időre és a búcsú hang és könnynélkül való volt. .

Misi javítóba megy, az apa pedig haza a külvárosba, 
ahol albérletben lakik és ki tudja, mikor találkoznak megint.

És ki tudja, hol? . ..

_ Dr. LESSMANN SÁNDOR, Marosvásárhely. 
Saját érdekében, azonnal jelentkezzék szer
kesztőségünkben.
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Lejtőre csúszott Németország
(Arad.) Nem kétséges : minden érző embert a lelke mé

lyéig megrendítenek azok az események, amelyeknek szín
helye ma a horogkereszt halálos terrorja alatt szenvedő Né

metország. A tudatlan, bárdolatlan, 
nyers erő győzelme a szabadság, 
a kultúra, a gondolat fölött, ha le
het, tán még jobban marcangolja 
a kulturember szivét, mint amikor 
a fehér terror emberi testeken és 
anyagi javakon gázol keresztül.

Nagy örömujjongás perverzitása 
harsog ki ar híradásokból, vigyorog 
a fényképekből a horogkeresztnek 
május 10-én lezajlott máglyaünne
pélyéről, amikor a „gondolkodók 
nemzete*1, Kant, Hegel, Goethe, 
Schiller, Freiligrath népe szörnyű, 

le nem törülhető gyalázatot ért meg: a tudomány és a szép
irodalom vezetőszellemeinek könyvei jutottak máglyahalálra. 

Fotográfiákat kapunk, az egyiken zöldfülű tacskók náci
egyenruhában autóra hordják a Magnus Hirschfeld-intézet 
világhírű könyv- és képgyűjteményét. Másutt más értékeket 
hurcolnak el pusztulásra. Egy harmadikon pokoli mámorral 
táncolják körül az ég felé törő szent lángokat.

Azok, akik nálunk a klasszikus német kultúrát magukba 
szívták, kétségbeesetten kérdezik:

Hát idáig sülyedt Németország ?
A teuton barbárság kérkedik itt nyers erejével, amely- 

lyel egyébként ismételten póruljárt. Majd megmutatják, mint 
egykor a rőtszakálu hősök, akik igyekeztek minél többet el
pusztítani Róma örökbecsű, klasszikus kultúrájából. Mégsem 
sikerült elpusztitaniok azt, ami érték volt a klasszikus világ
ban, mert a legkisebb igaz gondolat és eszmény is erősebb, 
mint a legagyvelőtlenebb ököl. Ezek az uj teutonok gondo
latokat akarnak elégetni és talán éppen Wotán isten emlé
kezete körül táncolnak a lángok láttán, elfeledkezve arról, 
hogy Siegfried lelke is a lángok szárnyain szállt a Walhal- 
lába. Csak a német lélek tragikus önmarcangolása az, ami 
a kulturembert kétségbeejti. Ám minden autodafén át meg
marad számukra az a határtalan bizonyosság, hogy eszményt, 
gondolatot elégetni nem lehet.

Olyan az, mint a phönixmadár, amely a tüzhalálból 
születik újjá.

Nem, ezerszer nem, — azaz hogy mégsem .. .
Egyszer valakinek sikerült elégetnie a könyveket, a tu

dományt, egy nép kultúráját. Justiniánus bizánci császár az, 
aki a vallás nevében sötét vakbuzgóságból, kiméletet nem 
ismerő hadjárattal az orvostudományt, a természettudomá
nyokat, műkincseket, könyveket, mindent, ami kultúra, el
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pusztított . . . Ami utána következett, azt a történelem egyik 
leggyászosabb lapján Justiniánus pestisének nevezte el.

Justiniánus kiirtotta a tudományt és a pestis kiirtotta 
Justiniánus népét.

Németországban az irtóbadjárat május tizedikén a szel
lem pestisével kezdődött.

Részvénytársaság 
a Hunyady-örökségből

(Arad.) A soborsini kastély főura, gróf Hunyady Károly 
a nagy és igaz lelkek örök, nyugalmas álmát alussza a vi- 
lághirü parkban. Az Erdélyi Élet egyik legutóbbi számában 

érzékeltettük azt a hangulatot, azt 
a milieut, amelyet az eltávozott 
aradmegyei magyar főur immár ö- 
rökre elhagyott, hogy megtérjen 
előbb elhunyt élettársa, hűséges és 
szerelemmel szeretett hitvese mellé 

az ősi parkban fekvő családi sírboltba. A soborsini mezők, 
erdők és a soborsini nép lelkében azonban mindketten job
ban és maradandóbban őrzi a hálás szeretet és tisztelet em
lékezete . . .

Mert a földi dolgok, valljuk be, nem maradandók. Hová 
tűnt a híres soborsini kastély egykori ragyogása . . . ? Hová 
lettek a világhírű mesterek képei, az arannyal felérő súlyú 
történelmi szőnyegek, süppedő perzsák és bolyhos szmirnák ? 
A birtok tagjai még állanak ugyan, a buza nő és áldott- 
terhü kalászt terem, de a kastély üres és a hűséges sze
mélyzetből megmaradt kincstartóknak csak a nevei emlékez
tetnek rá, hogy hajdan itt kincseket gyűjtöttek össze évtize
dek szeretetteljes gondosságával és ugyanazzal a rajongó 
szeretettel őrizték is őket. A soborsini vagyon örököse, Hu
nyady Ferenc gróf — magyar állampolgár, ügyei és életkö
rülményei más országhoz, messzi városokhoz kötik. A sobor
sini néma park felett ott lebeg egy nagy, láthatatlan kérdő
jel : mi lesz a sorsa a még megmaradt gróf Hunyady-va- 
gyonnak ...?

Most, hogy a soborsini főur grandiózus temetésének 
emléke is kezd a tovatűnő napok során elfakulni, most már 
egyre világosabban látszik, hogy ami Soborsinban a Hunyady- 
grófok ősi fészkéből még fennmaradt: az egy jogi kérdés.

Egy közjogi kérdés, amelynek magánjogi vonatko
zásai vannak.

Lássuk tehát, mi a lényege ... ?
Gróf Hunyady Ferenc, a soborsini főur örököse, — 

magyar állampolgár.
Idegen állam polgárának pedig nem lehetnek 
minden további feltétel nélkül ingatlan-birtokai 

az országban.
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Az első jogi kérdés, amely tehát felmerült és amely 
maga sürgette önmaga megoldását, az az volt, hogy: mikép
pen lehetne megőrizni az örökös számára a hatalmas értékű 
ingatlan vagyont . . ? Erre vonatkozólag a birtokosok családi 
jogtanácsosai a soborsini főur halála után már meg is ta
lálták a megoldást:

részvény társasággá kell átalakítani a Hunyady- 
örökség vagyonkezelőségét!

Ez a meglepő megoldási mód jogászi körökben minden 
hozzáfűzött reményt kielégíteni látszott és épp ezért meg is 
alakult már a Hunyady-vagyon kezelőségének részvénytár
sasága. A tagok sorában természetesen ott szerepel az örö
kös, gróf Hunyadi Ferenc is, de helyet foglalnak teljes jo
gosultsággal az igazgatóságban: Dr. láncú Cornél aradi 
ügyvéd, Mocioni Antal fővadászmester.

Az uj részvénytársaság tehát megalakult és meg is 
kezdi működését, amelynek célja elsősorban is természetesen 
az. hogy a jelenlegi összetételében is tovább kezelje és 
gyümölcsöztesse a hátramaradt vagyont a legitim örökös 
Hunyadi-gróf számára.

AZ ARADI KERESKEDELMI 
ÉS IPARKAMARA

Meghívó
A Kereskedelmi és Iparka

marák módosításáról szóló tör
vény (megjelent a Monitorul 
Oficial 1929—36 számában) 11 
szakaszának rendelkezései ér
telmében az Aradi Kereskedel
mi és Iparkamara szavazati 
joggal biró tagjait a Kamara 
igazgató tanácsának megvá
lasztása céljából folyó évi jú
nius hó 18-ra összehívjuk.

A választás jelölő névjegy
zékek alapján történik, a ke
reskedelmi és ipari osztályok 
minden csoportjára nézve kü- 
lön-külön.

Minden választó csak saját 
csoportjának jelőljeire szavaz
hat.

A jelöltek csak abban a ke
reskedelmi vagy ipari csoport
ban vláaszthatók meg, melyhez 
ők maguk tartoznak.

A választás Aradon lesz, az 
alábbiak szerint: I

1. Kereskedetmi I. csoport 
(nagybani kereskedelem, bizo- 
mány, bank, hitelintézetek, szál
lítási és biztosítási vállalatok), 
azAradi Kereskedelmi és Ipar
kamara helyiségében, Str. Gh. 
Lázár 20. Választandó 15 tag.

2. Kereskedelmi II. csoport 
(kicsinybeni kereskedelem) a 
fiú felsőkereskedelmi iskola is
kola helyiségében, Piața Xeno- 
pol. Választandó 10 tag.

3. Ipari I. csoport (üzemek, 
gyárak, bányavállalatok, stb.) 
a Kereskedelmi és Iparkamara 
helyiségében, Str. Gh. Lázár 20 
Választandó 15 tag,

4. Ipari II. csoport (kis ipar) 
az Aradi fa és fémipari iskola 
helyiségében, Bulv. Drágálina 
28. Választandó 5 tag.

A választás egy napon át 
tart, reggel 8-tól délután 6-ig.

Minden egyes választó köte
les a választási iroda elnöké
nek választói jogosítványát fel
mutatni.

Arad, 1933 május hó.
Mateescu s. k. elnök 
Pácuraru s. k. főtitkár
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Ezt az

Koponyákból
készített orvosságot lidércnyomás ellen

(Arad.) Az egyik aradmegyei község csősze, valahány
szor egy-egy régi sírba uj halottat temettek, a sir felásása 
után az abban talált koporsót kinyitotta és

a koponyát magához vette.
Nem azért, hogy az emberi múlandóság e kegyetlenül 

komor szimbóluma előtt elmondja a hamleti monológot: 
lenni vagy nem lenni. A régi halottak koponyáját száz-kétszáz 
leiekért eladta egy falubeli javasasszonynak, aki a hivő lel
kek körében boszorkány hitében áll, mert mint vajákos, 
mindenre tud orvosságot kotyvasztani.

A javasasszony a koponyákból titokzatos varázs
szavak mormogása közben orvosságot készített a 

„lidércnyomás" ellen.
orvosságot aztán félliterenként százötven leiért 
árusította. A babonás, hiszékeny falubeliek, ha 
alvás közben a mellükben vagy a szivük táján 
nyomást, szorongó érzést észlelnek, ha nehéz 
lélekzettel és szívdobogással riadnak fel álmuk
ból, ha belső nyugtalanság kínozza őket, ha 
kínos álom rémképei járnak a fejükben akkor 
„a pokolbeli gonosz szellem ördögi munkája" 

ellen orvosságért a bűbájos és varázslatos javasasszonyhoz 
fordulnak, hogy elmúljon a lidércnyomás.

Nem azt kutatják, hogy idegesek-e, hogy kisebb nátha 
miatt nehéz-e a lélekzetük, ők „igézetet"

látnak abban, ha a légzőutak hurutja, gyomorbaj 
vagy idegbaj miatt nem volt nyugodt az álmuk. 

Még kétszáz évvel ezelőtt az orvostudomány is tapogatódzva, 
babonás utakon kereste az orvosságokat. A kémia, a fizika, 
a modern természettudomány kutatásainak eredményei fej
lesztették odáig a gyógyítást, hogy a legpontosabban találják 
meg az orvosok a bajok forrásait és a gyógyszerek azok 
kiküszöbölésére és a bajok ellensúlyozására szolgálnak, ap
rólékosan ismert határokkal.

A beteg lelkeknek való érdekes ügyben csendőrség 
folytatja a nyomozást és rövidesen az ügyészség elé kerül, 
hogy a lidércnyomás elleni orvosság készítője elten „egész
ségrontás" miatt eljárás induljon.

De nemcsak az egészség romlik meg . .. Most, amikor 
az emberek tele vannak bajjal, nemcsak a sötét tudatlanság
ban maradt hiszékeny emberek, hanem a műveltebbek is 
elvesztették egyensúlyukat. Összedőlt körülöttük és bennük 
minden.

A polgári létek elvesztette maga alól talaját, csapkod, 
nem talál kiutat, hívője tesz ostoba dajkameséknek és tulaj
don üres koponyáját kifőzi — önmagának.
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Politika
Az Erdélyi Élet görbe tükrében

— Van-e vájjon Romániában talaja a Hit- 
ler-Cuza féle szélsőséges jobboldali iránynak?

SÉíL Kohnnak valami üzleti ügyben 
vidéken van dolga. A kocsis, aki

(r ( I a vasuttó1 a f°£adóba viszi, meg- 
U ZíI- JS mutatja neki a város nevezetes- 

ségeit:
A í X — Ez itt a pápista templom, 

A / / Á \ az °^an a kálvinisták temploma,
/ / \ (ÍLamaz a lutheránusoké, ahun meg
/ y / 3» a zsinagóga.

— Aztán antiszemiták nincse
nek itt ? — kérdi Kohn.

— Lenni lehet, hogy vannak, de templomuk még nincs.
♦♦♦♦♦♦

— Helyes-e, hogy a kereskedők beletörőd
nek a magas adókba és nem tüntetnek ellene ?

A tanító azt magyarázza az iskolában, hogy minden 
tettünknek van valami célja. Azért eszünk, hogy éhségünket 
csillapítsuk, azért fütünk, hogy ne fázzunk, azért fekszünk 
le, hogy kipihenjük magunkat.

Ezt mindenki tudomásul veszi, csak Móricka tartja fel 
az ujját:

— Tanító ur, kérem, tessék nekem megmondani, hogy 
mi célja van a céltalan bolyongásnak?

♦♦♦♦♦♦

— Hogy áll az ellenzék azzal a sok felfújt 
nagysággal, akik most Bukarestben az élen 
agitálnak ?

Móricka egy rettentően kövér hölgyet lát az uccán. 
Hosszú ideig csodálkozva nézi, aztán megkérdezi a mamá
jától :

— Mama kérem, ha ez a néni hazamegy, otthon ki
eresztik belőle a levegőt ?

— Levelet irt Falus Fiedler Duci és elkesere
detten cáfolja a róla elterjedt öngyilkossági híreket. Véletlen 
gázömlés volt, ami Pesten igen gyakran előfordul. Hihetet
len is lenne — mondja — mert hónapok óta remek szerepe 
van a Zsákbamacskában s a direkció most a legdrágább 
mesterekkel az énektudását fejleszti, hogy tökéletes szubrett 
váljék a szép, elegáns urilányból. Az élet soha sem volt olyan 
szép előtte — írja levelében — mint most és ilyenkor akarna 
meghalni? Hosszú leveléből kiérzik, hogy ez az egész nő, a 
szeme, a szája csupa boldog, megelégedett, jóízű kacagás...
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MŰVÉSZI ESEMÉNYEK
A HANGOSFILM VILÁGÁBAN

Hol a bűntárs?
(Teilnehmer antwortet nicht)

A jó kalandorfilmek általában mindig nagy érdeklődést 
váltanak ki a közönség körében. A száguldó események, a 
rohanó élet fokozott tempót diktál az agynak, melynek fel
frissülést jelentenek az újabb izgalmak. így alakult ki szak
körökben az a vélemény, hogy nem lehet elhanyagolni a 
bűnügyi drámák filmváltozatait, sőt a modern technika se
gítségével, a legkiválóbb scenáriumirók müveiből, állandó 
utánpótlásról kell gondoskodni.

Természetesen az eddigi tapasztalatok és a gyakorlat 
figyelembevétele mellett súlyt kellett helyezni arra is, hogy 
ezek a kriminálképek ne legyenek egyvágásuak. Legyen 
benne minden, ami elmaradhatatlan kelléke a jó filmnek. 
Tehát a komoly cselekményt időnként szórakoztató jelenetek 
kell hogy felváltsák. Legyen benne jó zene, látványos kiál
lítás, helyszíni felvételek, tanulságos epizódok és mindenek
előtt és csakis: jó szereplők.

Éz a nagyszerű kalandorfilm ennek az egészséges pro
gramnak a jegyében született. Az izgalmas, fordulatos cse
lekményen kívül a közönség olyat lát és olyat hall, ami 
nem mindennapi, ami kiesik a hétköznapok szürkeségéből. 
Amit egy jó iró fantáziája, egy kitűnő rendező alkotóképes
sége produkálhat, szenzációsan kihozták a válogatott szerep
lők, igy elsősorban Dorothea Wieck, Truus v. Altén, Gustav 
Gründgens, Gustav Diesl, Halmay Tibor, akik százszázalékos 
ambícióval feküdtek szerepeikbe annál is inkább, mert testre 
szabódtak.

Ez a kép Aradról indul el romániai kőrútjára. Külföl
dön mindenütt óriási sikere volt és talán ennek tudható be, 
hogy soronkivüli előadásban kerül bemutatóra. A zenekisé- 
retet Ottó Stranskj, a jelenkor egyik legnépszerűbb zene
szerzője látta el, aki ezzel a sikerült munkájával méltán so
rakozik azok mellé, akik sikerre vitték ezt a maga nemében 
kivételesen nagyon jól sikerült filmet.

Mindennemű fűszer és esemegeáruk 
legjobb minőség- t fűszer- és cseme-
ben, legolcsóbban j j geüzletében o—o
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Mayerlingi tragédia
Politikusok, irók, újságírók évtizedek óta foglalkoznak 

ezzel a szomorú történelmi emlékkel. Kortársak, közelállók, 
intimusok az idők távlatán keresztül vaskos kötetekben 
hozták nyilvánosságra reminiscenciáikat. Hiteles adatok, meg
figyelések, személyes impressziók alapján ma már tisztán áll 
előttünk a mayerlingi tragédia, mely annakidején világszerte 
témája volt a legmagasabb köröknek és a falusi viskók la
kóinak. Rejtelmes titkok szálltak szájról szájra, mindenki 
tudott, mindenki sejtett valamit, csak azok hallgattak mély
ségesen, akiknek nagyon sok mondani valójuk lett volna 
ebben a drámában.

Erzsébet, a szépséges bajor hercegkisasszony, aki a 
szülői házban tökéletes szabadságban élte le gyönyörű gyer
mekéveit, diplomaták figurája lett és igen fiatalon Ferenc 
József hitvese, Austria-Magyarország császárnő-királynője. 
Sehogyan sem tudott beletörődni a császári udvarban ural
kodó spanyol etikettbe s ennek tulajdonítható, hogy rövide
sen a világ legboldogtalanabb fiatalasszonya vált belőle. így 
aztán rövidesen nemcsak a környezetével, hanem férjével 
is szembekerült, aki tudvalevőleg könyörtelen bírája és kö
vetője volt a ceremóniáknak. Mélységes szomorúság költö
zött az áldott jó lelkű királyné szivébe és már csak egyetlen 
vigasza maradt: szive alatt a trónörökös.

A főváros, az ország, az egész világ várta az eseményt: 
a trónörököst. És amikor az ágyuk a huszonkettedik üdvlö
vésnél tartottak, örömujjongva vette tudomásul a világ: meg
született Ausztria-Magyarország trónszékének várományosa. 
Határtalanul boldog Ferenc József és a boldog monarchia. 
És Erzsébetben is fellángol a remény: talán megváltozik a 
helyzete és jóra fordul most már minden. Sajnos, nem vál-

— Pataky Veronikának, a modern tánc
művészet nálunk egyetlen és a külföldön is elismert 
képviselőjének kompozíciói szerepelnek a Pataky-iskola f. 
hó 20-iki szombati táncestélyének műsorán. A nagyszerűen 
képzett tanítványok a mozgásformák gazdag és sokoldalú 
változatát mutatják be Aradon még nem látott mozdulat és 
táncjátékokban. A nagyhatású kínai pantomim mondanivalóit 
a mozgáskifejezések egész skálájával tolmácsolják a burleszk 
játékosságtól, a megrázó drámai kitörésig. A táncujdonsá- 
gok, a külön erre az estélyre Bécsben tervezett díszletek és 
kosztümök, a gyönyörű zene és ütőhangszeregyüttes kíséret 

> feledhetetlen élménnyé teszik a nagystílű előadást. 
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tozott semmi. Az újszülöttet elszakítják édesanyjától és ide
genek kezére bízzák. Elrabolják Erzsébettől gyermekét! 
Összeomlik minden, összetörik az anya szive és porba hull 
asszonyi méltósága. Innen kezdődik a szerencsétlen mártír 
királyné tragédiája, melyhez hasonlót keveset jegyeztek fel 
a krónikások. Betegen, önkéntes száműzetésben, állandóan 
utón keres irt fáradt, törődött lelkére, amíg egy elvetemült 
gonosztevő, Luccheni, egy óvatlan pillanatban közelébe fér» 
között és orvul kioltotta a legsorsüldözöttebb feleség, a leg
bánatosabb anya drámai fordulatokban bővelkedő életét.

Ezt a kegyetlenül szivbemaikoló emléket hallatlan után
járással, hiteles adatok alapján, bravúrosan dolgozta fel 
filmre az újabb rendezők legkiválóbbika: Adolf Trotz. A fő
szerepeket a filmművészet legragyogóbb márkáinak osztot
ták ki. Lil Dagover, Maria Solveg, Paul Ottó, Charlotte An- 
der, Ekkehard Arend, Gert Pilary, Ludwig Stössel, Ida Wüst 
játszák a vezetőszerepeket, élményteljes, művészi elgondo
lásban.

Romániában is a legnagyobb filmsikerre számíthat ez a 
káprázatos, hatalmas anyagi áldozatokat kívánó filmremekmű..

Az elszabadult Afrika
Az Afrika-filmnek mindenkor szívesen fogadott és érté

kes élményeink voltak, de az elszabadult Afrika még az ed
digi Afrika-filmeken is túl újat, eredetit, különlegeset nyújt. 
Kissé túlságosan is „fésültek" voltak az eddigi Afrika-filmek, 
egy kicsit hozzánk szeliditették Afrikát, egy kicsit kicsinosí
tották, rendbehozták, szalonképes Afrikát mutattak, minden 
érdekességük mellett is inkább a műtermi, inkább a bőrbe 
kötött, könyvszagu Afrikát láttatták velünk. Az uj film, amint 
cime is mutatja, az elszabadult Afrikát mutatja, azt az Afri
kát, melyet nem lehetett eddig a lencse elé idomítani, azt az

— Dr. Thau Ernő belgyógyász-specialista, a han
noveri városi belklinika éveken keresztül volt asszisztense, 
rendelőjét strada Consistorului (volt Batthyány-ucca) 2 sz. 
alatt megnyitotta. Rendel tüdő, szív, vese, hólyag, máj, epe, 
gyomor, bél, vér, belső-szekréciós megbetegedések (cukor, 
Basedow, törpenövés, kövérség stb.) izületi, izom és ideg
rendszeri megbetegedések részére (lelki és elmebajok kivé
telével). Rendelő-órák 9—11-ig és délután 3—5-ig. Tel. 247.

parketta Kornis Testvérek r.l-nál
Arad Strada Alexandri 1. — Volt Sa'acz-ucca — TeUfon 501.
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Afrikát, amelyet nem óvatos kereskedelmi utazók és nem 
percentre dolgozó állatkori vezetőemberek rögzítettek meg. 
Ez az Afrika sokkal intimebb, ez az Afrika sokkal mélyebb, 
ez az Afrika — az igazi Afrika. Nem az emberek és a vér
ivók szerepelnek a filmen, hanem Afrika néger földmives 
népe, az állatok sem betanított sztárok, hanem Afrika prole
tár sorsban küzködő, az idomitási kultúrától távol álló, anal
fabéta vadállatok, ami mind együtt egészen kivételes vonz
erőt és értéket biztosit a grandiózus filmnek, melyet mindenki 
a legnagyobb elragadtatással fog élvezni.

— Tényleg olyan tökéletes az egyetértés a 
nemzeti-parasztpártban ?

Egy rabi egyszer eldicsekedett, hogy az ő hitközségé
ben soha sincs veszekedés.

— Hogy lehet az ? — kérdezték tőle.
— A veszekedés, — mondta a rabi — úgy keletkezik, 

hogy azok az emberek, akik egy nézeten vannak, egyesü
letbe vagy pártba tömörülnek, viszont mások, akik ellenkező 
véleményen vannak, azok külön pártot csinálnak, igy kelet
kezik aztán a veszekedés.

— Na és?
— Na és az én hitközségemben nincs két ember, aki 

egy nézeten volna.

— Dr. Eckstein Béla orvos bel- és női betegek 
részére ismét Aradon rendel Str. loan Russu Șirianu (Au
lich Lajos-u.) 2 alatt.

z

Értesítés i
Ne mulassza el jégszük
ségletét a városi üzemek
nél, Arad legnagyobb 
jéggyáránál biztosítani.

Mennyiség, minőség, olcsó árak, pontos és higiénikus kiszolgálás 
a nap bármely órájában külön e célra berendezett autókamionok
kal gafantáltatik. Rendelés és előfizetés Uzinele Municipiului. 
Telefon 16 és 25. Uzinele Municipiului Arad.

Képkeretek gyári árban. Márkás festményeket 
veszek. FREIMA^^ JÓZSEF János-ucca Aradon.

MUZSAYNÁL 
színházzal szemben.’ Tavaszi öltönyök és kabátok. 
Treneb-coat. Nem gyári áru! Minden drb. saját készítmény. 
Mielőtt bárhol vásárol, keressen fel. Merkúr bevásárlási könyvre 6 havi hitel.
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Vidéki urinöknek
legkényelmesebb, ha ruhájukat

I Bevásárlás előtt tekintse meg

Szántó és Komlós
ifj KREBS 
festő és vegytisztitóhoz viszik, 
közel a villamoshoz és a vidéki 
autóállomással; szemben van. 
Arad, volt Boros Béni-tér 
51. Fiók : v. Deák Ferenc-ucca.

ruhanagyáruház szenzációs ki-
1 rakatait. — Mélyen leszállított 
árak. Mérték utáni rendelések 
gyorsan, pontosan és megbízha
tóan eszközöltetnek. Szenzációs 
nagy raktár iskolaöltönyökben.
ARAD, Színházépület.

-Ez A „REGGEL* Ez- 
kiadóhivatala fokozottabban óhajtja t. olvasótá
borának érdekeit szolgálni, ezért kéri, hogy 

ha valaki előfizetni akar, 
ha valakinek címváltozása van, 
ha nem kapja a lapot, 
ha a kézbesítő körül panasza van:

forduljon rögtön a „Reggel“ kiadóhiv.-jához. Sir. M. Nicoara 1,

Csak az árak ol
csók, minőségeink 
változatlanul jók j

Csak az árak ol- ’ 
csók, minőségeink 
változatlanul jók!

GOLDSTEIN LAJOS
Divaláruháza Arad, Strada Bratianu (Weítzer-János-ucca 2.
Mélyen leszállított árakon nagy választékot nyújtunk kosztüm és 
kabátujdonságokban, bársonyok, selymek és mosóanyagokban. — 
A hölgy- és férfiközönség kedvelt bevásárlási helye oo oo oo

j Kül- és belföldi gyógyszerkülönlegességek Î

i Vo j t e k gyógy szertár i
Ajándékot 
előnyös és olcsó árakon 

vásárolhat

CSÁKY
órás ékszerésznél >

ARAD, Lutheránus 
templommal szemben. 
Óra, ékszerjavitás, ék
szervésés elsőrangú 
kivitelben, oo oo oo

Tavaszi angol és francia divatlapok meg
érkeztek a „BEVÜ“ SZALONBA 

CSONT
elsőrendű uriszabósága, volt Deák F.-u. 15.

Kiadja az „Erdélyi Élet" Lapkiadó Vállalat. 
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